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A. G. Golodov
The problem of classifying contaminations
(on the material of political journalism)

This article deals with structural classification of contaminants according to their types and models.
Contaminants are subdivided according to their types which, in their turn, can include several models.
Contamination is a verbal response to particularly interesting events in political, social and sport spheres.
Contamination represents a variant of language game and a kind of word-building at the same time. The structure of
the German language is favorable to this kind of language game. Contamination serves to create humorous effect and
utterance evaluation. Model 2 (variants a +b) is structurally most popular both in German and English i. e. blending
of a part of word with another one. Thus certain variants are observed in semantics of German and Russian
contaminants. From the point of view of expressive appreciation Russian political contaminants express satire more
acutely and often unlike German contaminants that are inclined to humour.

Key words: contamination, types and models, language game, political language, word-formation,
expressiveness, evaluation.
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H. V. Kocherha

FORMATION STAGES OF UKRAINIAN SUFFIX SUBSYSTEM IN
THE CONTEXT OF THE WORLD LANGUAGE PICTURE EVOLUTION

The article is focused on the analysis of Ukrainian suffixation prehistory in cognitive aspect. In the most
general terms, the genesis and development of Ukrainian suffix means is divided into two stages — prehistoric and
historic. The first one involves Nostratic, Proto-Indo-European and Proto-Slavic levels and relates to the periods
when Ukrainian did not exist as a separate language system, but its material was created within the previous
language systems. The feature of these language systems, which complicates their linguistic and cognitive
interpretation, lies in the fact that all of them are not attested in writing but reconstructed; and it necessarily involves
more or less fragmentary character and excludes the completeness and integrity of the description, it does not allow
to interpret details and the description to typical generalizations. The historical stage of Ukrainian suffixation
development, particularly its substantival part, involves the evolution of language means from Kievan Rus era to the
present time. There are numerous written chronicles of the language at this stage. The processes related to the
specific cognitive character of suffixation were originated in prehistoric periods which continued in the history of the
Ukrainian language. Thus, the denotation of passivity, substantivity, etc. by means of the formants which later
became suffixes, was reconstructed in Proto-Nostratic period; the suffixes which gave the stem general and abstract
semantic existed in Proto-Indo-European era and were inherited in partial or transformed form by certain Indo-
European languages. The suffix lexemes of the Latin language were borrowed by Slavs in Proto-Slavic period (during
the oral contacts of language speakers), and this influence lasted throughout the history of the Ukrainian language
mainly in the form of literary borrowing when Latin was not a living ethnic language. The contacts were primarily in
the sphere of profession and position denotations. The suffix of verbal noun was borrowed from German through
Polish despite the existence of Ukrainian means for this semantics. This fact can show not only the intensive
Ukrainian-Polish language contacts but also the need of such a means in the language.

Key words: suffixation, world language picture, lexeme, suffix subsystem of the language, semantics, cognitive
derivatology.

Problem formulation. The investigation of cognitive derivatology in terms of Ukrainian suffix
subsystem in the context of world language picture evolution pays insufficient attention to such problems
as historical (diachronic) word formation, cognitive aspects of word formation (if compared with cognitive
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research of vocabulary and phraseology), the need of historical word formation interpretation as the
reflection of idiom-ethnic features of the language categorization in the world. The Ukrainian language,
like any other, reflects the specific character of national mentality which is unique for each language-
thinking of the world conceptualization. Morphological word formation is the main source of replenishing
substantival system in all stages of Ukrainian historical development [1; 6]. Suffixation is a common way
of derivation in all stages of Ukrainian and other Slavic languages historical development [14, p. 15]. The
goal of Ukrainian suffix subsystem research is to construct the complex model of Ukrainian formation and
historical development, in terms of affix means evolution, in particular, and to clarify its specific
typological character in comparison to other Slavic and non-Slavic Indo-European languages in order to
model the world language picture development in the Ukrainian mentality. O. M. Trubachov, stressing the
connection of different branches of historical linguistics, points out that in terms of Slavic language
material the antithesis of historical lexicology and historical word formation is largely artificial. He
considers the antithesis of historical lexicology and etymology to be artificial too [11, p. 3].

Thus, it should be noted that etymological study is of paramount importance in the complex and
cognitive interpretation of historical word formation of facts and mental-cultural context in which this
word formation took place and interacted with other language means. The etymological study involves the
use of comparative and historical research method of language material (Fakhrutdynova [12] applies
comparative linguistic approach to historical word formation in the group of related languages; Burykin [3]
— in the group of language family).

The analysis of the latest research and publications. While word formation and suffixation of the
modern Ukrainian language is studied rather fundamentally (the publications of O. K. Bezpoyasko,
I. R. Vykhovanets, T. V. Voznyi, K. H. Horodenska, V. O. Horpynych, A. P. Hryshchenko, V. V. Hreshuk,
L. P. Didkivska, N. M. Zakhliupana, Y. A. Karpilovska, N. F. Klymenko, I. I. Kovalyk, M. V. Kravcnenko,
O. F. Pinchuk [Pinchuk 1975], L. M. Poliuha [Poliuha 1983], L. O. Rodnina [Rodnina 1970, Rodnina
1979, Rodnina 1980], Z.S. Sikorska [Sikorska 1985], L. A. Yurchuk, I.T. Yatsenko, etc.), «the
achievements of Ukrainian historical derivatology are rather modest», since «only certain historical
fragments of deriving the words formation means of certain classes became an object of special studios»
[2, p.4]. The word formation of the Ukrainian language in dynamic and cognitive aspects requires
thorough investigation [5, p. 5].

Studying the history of scientific investigation of Ukrainian historical morphology, S. P. Samiylenko
stresses the role of M. O.Maksymovych, O. O. Potebnia, K. P.Mykhalchuk, P.H. Zhytetskyi,
P. O. Lavrovskyi, Y. F. Holovatskyi, 0. Y. Ohonovskyi, I. Verkhratskyi, 0. I. Sobolevskyi,
0. O. Shakhmatov, V. O. Rozov, A. Y. Krymskyi, who «put and solved a lot of major problems of historical
morphology of the Ukrainian language» [10, p. 39].

In the sphere of Ukrainian word formation history, particularly, suffix one, we should mention the
publications and researches by S.P. Bevzenko [Bevzenko 1960], L. M. Berehovenko (Kostych) [Kostych
2004], P.I. Bilousenko [Bilousenko 1993], A.P.Hryshchenko, L.L.Humetska, O.V.Krovytska
[Krovytska 1995], K. V.Lenets [Lenets 1977], A.V.Mayboroda, N. P.Moskaliova, H. M. Nayenko
[Nayenko 2010], V. V.Nimchuk, L. M. Poliuha [Poliuha 1991], N. P. Romanova, S. P. Samiylenko 1964
[Samiylenko 1964; Samiylenko 1970], P. D. Tymoshenko, V. P. Tokar, etc.

V. O. Horpynych draws attention to the experience of studying noun word formation in the Ukrainian
language by O. O. Potebnia who investigates the origin of noun suffixes in general Slavic and wider Indo-
European contexts, the ability of some suffixes to create nouns of various lexical and grammatical groups
and categories, word formation options, gender differentiation of suffix elements, etc [4, p. 122].

Considering the development of Ukrainian derivatology, M. T. Chemerysov points out that the
linguists of 1920 — 1930s paid great attention to simultaneous word formation; however, the interest to the
study of historical word formation increased sufficiently only in 1940 s (due to the efforts of the linguists
aimed at other urgent tasks in the previous periods). The very slow publication of Ukrainian monuments
restrained and thus it continues to restrain the development of the research in language history, in general,
and in historical word formation, in particular [13, p. 82 — 83]. Fortunately, over the next decades, after the
mentioned observation was made, the number of published text and lexical-graphical monuments of the
Ukrainian language history was sufficiently increased due to the efforts of L. L. Humetska,
Y. V. Zakrevska, V. V. Nimchuk, I. P. Chepiha, V.Y. Horobets, V. A. Peredriyenko, etc. By this reasoning,
the investigation of suffix subsystem of the Ukrainian language in the format of diachronic and cognitive
science is rather urgent and requires further scientific studies.
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The goal of the article is to generalize the theory experience of the world language picture,
accumulated at the modern stage of Ukrainian and foreign linguistics development, in general, and
cognitive derivatology, in particular, in terms of its application in Ukrainian suffix subsystem.

The presentation of the main material. Ukrainian suffix system has some layers varying according
to the formation time. In addition to suffixes the origin of which dates back to Proto-Slavic and Proto-Indo-
European unity, the Ukrainian language retains the units that were formed in the era of Nostratic language
unity existed 20 — 10 thousand years ago and became a protolanguage source of at least five language
families, namely, Indo-European, Ural, Altai, Dravidian and Kartvelian languages. The eclement
reconstruction of Nostratic protolanguage was made in the investigation of H. Pedersen, V.M. Illich-
Svitych, A. B. Dolgopolsky, A. Bomhard, etc.

According to A. B. Dolgopolsky, Proto-Nostratic language was analytical as to its grammar
organization; and syntactic units acquired the status of morphemes within a word only afterwards. Thus,
suffixes and endings were formed from enclitic and proclitic units of Nostratic languages. The evidence of
their initial lexical and grammatical independence is the preservation of these features in some branches of
Nostratic macro-family. Among the Ukrainian suffixes having Nostratic origin, the following groups
should be distinguished: «living» suffixes, which are productive still today, and «dead» suffixes, which are
preserved as fossils lexeme items but have lost their productivity at Proto-Slavic or even Proto-Indo-
European stage. There are also suffixes, which are petrified at a definite stage, and lost productivity only in
some positions, retaining it in other ones.

The first group includes suffix *mA — nominalization marker: Proto-Indo-European. * dhu-mo-s
[Dolgopolsky, p.27], where Sanskr. dhuma, Gr. thumos— Ukr. oum. Other groups are represented
somewhat wider. Suffixes: *ti — serves to form nomena actionis: *mntis «thought» from *men- «to think»,
where Sanskr. matih, Lat. mens (mentis), Gr. gnosis (*gnotis), Arab. tadkar-un »to remember»
[Dolgopolsky, p.27] — Ukr. nam sme. On the other hand, the same suffix has remained active as a verb
infinitive marker: Ukr. imu, Sanskr.Gantum; *nV — passive form marker: Indo-Europ. *pleno «filled in» —
bible. Hebrew nishar «broken» [Dolgopolsky, p.28] — Ukr. nanosnenuii, nanosueno; *le — formant for
denoting a bearer of a feature: Kartv. -1-, -il- (suffix of verbal adjectives), Gr. poikilos «medley, colourful»
[Dolgopolsky, p. 29] — Ukr. 6ysanuii, ynanui, cmanuii. Probably, the derivative of the same formant is
available in the Ukrainian verb form in the past tense singular: 6ys, cmas, 6yna, cmana which originate
from the Past Participle byli, stalii, byla, stala. The Ukrainian suffix system involves some elements,
which connect it with other languages of Nostratic macro-family. Most of them are active means of form
and word formation, productive verb suffixes or the suffixes of verbal derivatives even today.

Thus, there were the mentioned formants of grammatical categories of nomination, substantiation,
passivity, feature bearer still in the Proto-Nostratic period long before the creation of Proto-Indo-European
language.

Cognitive derivatology in Proto-Indo-European retrospective had its features. As A. Meillet notes,
Proto-Indo-European morphology was characterized with rather complex system of meanings and means
of their expression [9, p. 149].

An Indo-European word consisted of a stem, a suffix and an ending. A stem involves the general
meaning of a word, a suffix determines the semantics more precisely, and an ending with alternating
vowels and the place of increasing tone determines the role of the word in a sentence [8, p. 167]. Thus,
A. Meillet determines an Indo-European suffix as a means of narrowing, the specification of a general
meaning represented with a stem. Numerous suffixes were reconstructed for Proto-Indo-European
language (while there was no prefixation in it according to traditional thought). A recently emerged source
is an electronic research of Proto-Indo-European suffixation [Proto-Indo-European suffixes]. According to
this source, in Proto-Indo-European language, the following suffixes were reconstructed: -tis (Old Gr. -o1g,
Proto-Germ. *-piz, Proto-Slav. *-ti — «Infinitive suffix», or Infinitive flexion), comp. to Proto-Indo-Europe
*méntis and Proto-Germ. *mundiz, Old Gr. aDtéuazog, Lat. méns, Lithuan. mintis, Sanskrit. mati, Old Slav.
navAme (pa-meti), mbnbmu (minéti) — noun and verb denotation of mental activity (Infinitive ending
affinity of Slav languages with the suffixes for denoting verbal nouns in other Indo-European languages
shows substantive semantics of the Infinitive); *-mn (Lat. -men, Old Gr.maBHBOTpelbK. -pa, Proto Slav.
-mg¢), comp. to Proto-Indo-Europ. *séhilmpy and Lat. sémen, Proto-Slav. *séme, Ukr. civ’a; *-mos, comp. to
Lat. Diami (pl.), Lithuan. Dimas (pl.), Old High Germ. Toum «steam, evaporation», Old Gr. Gouog «spirit»,
Sanskr. dhimad, Lat. fiimus, Proto-Slav. *dymw, Ukr.oum; *-0s, comp. to Proto-Indo-Europ. *neb'os i Hittit.
népis, Lubian tappassa, Lycian. tabahaza, Latv. debess, Lithuan. debesis, Proto-Celt. *nemos-, Proto-
Germ. *unibulo, *nibulaz, Old Gr. vépog, Lat. nebula, Sanskr. ndbhas, Avestan. nabah, Proto-Slav. *nebo,
Ukr. ne6o; Proto-indo-Europ. *sneyg”"os and Balt.-Slav. *snoigos(Lat. sniegs, Lithuan. sniégas, Proto-
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Slav. *snégv), Proto-Germ. *snaiwaz, Sanskrit. Snéha «oiliness, mucus»; *-6s, comp. to. Proto-Ind.-Europ.
*nisdos «nety (from *ni «bottomy, *sed- «to sit» *-6s) and Old Arm. nist, Lithian. lizdas, Irsk. (Irish) nead,
Proto-Germ. *nestaz, Snaskr. nidad, Lat.nidus, Proto-Slav. *gnézdo, Ukr. auizoo.

Due to this, all suffix elements experienced changes during the evolution from the Proto-Indo-
European languages through Proto-Slav to Ukrainian and other modern Slav; some suffixes merged with
the stem, the other turned into flexions. Thus, there is a reason to say about diachronic dimension,
dynamism and historic character of suffix system of Ukrainian and other Indo-European languages.
However, in general, Indo-European suffixation was preserved in the Slavic languages to a minor extent,
«Indo-European suffixes were too short and insignificant to preserve their meaning to the era of common
Slavic languages; therefore, they were replaced by new formations with longer and clear suffix element», —
A. Meillet points out and stresses the process of attaching short Indo-European suffixes to an ending [9,
p- 275]. Despite the facts mentioned above and insignificant preservation of Proto-indo-European
suffixation in the Slavic languages, the parallels of a suffix and abstract semantics should be noted in the
Slavic languages and Old Indian language (Sanskrit), that can show the Indo-European sources of
corresponding Slavic suffixation and Proto-Indo-European dating of the genesis of corresponding
meanings and their language embodiment. Paticularly, the suffix that takes the form —TBo after vowels (7u-
meo, nu-meo) and is complicated with the consonant -¢ form after consonants (6pam-cmeo, kozaymeo from
*rozax-cmeo, nan-cmeo), corresponds to Sanskrit -tvam. The formations with the mentioned suffix were
rather spread in the Old East Slavic language (6yu-cmeo, mrooice-cmeo). There is the same additional
consonant in the Slavic suffix of the abstract semantics (Old East Slavic 6sicmp-ocms), which corresponds
to Sanskrit -ti, Old Greek -ti, -si (Baltic and German correspondents of the suffix also involves s). These
parallels were investigated by one of the classics of Indo-European studies A. Schleicher in the middle of
the XIX century. The researcher compares, though less convincingly, the Slavic suffix -ck- (with the
parallels, particularly in the Germanic languages) with the suffix -k- in other Indo-European languages, in
Old Greek, in particular [16, p. 143-144]. The availability of abstract semantics vocabulary with
corresponding suffixation, at least, accessible for comparative and historical study of its late development
period in the Proto-Indo-European language, relates to the hypothesis of the existence of the Proto-Indo-
European spoken literature language. The Ukrainian suffixation with general and abstract semantics is
rooted in old proto-language states and shows the speakers’ need to embody the corresponding meanings
still in far pre-writing periods of the language development.

Concerning the fragments of the world language picture in Proto-Slavic and Slavic suffixation, an
approach which implies taking into account «Proto-Slavic origins of suffix word formation» of the
Ukrainian language and the involvement of comparative material from other Slavic languages should be
recognized as entirely appropriate [2, p. 4-5]. In this respect, we consider a number of simple suffix
formations. There was a developed system of suffixation with a significant differentiation of semantics in
the Proto-Slavic language (e.g. See «Etymological Dictionary of Slavic Languages: Proto-Slavic Lexical
Fund» ed. by O. M. Trubachov). «The Common Slavic Language, like the Common Indo-European
language, widely uses suffixation and does not know prefixation and in-fixation», A. Meillet [9, p. 272].
According to the researcher’s observation, almost all the productive Slavic suffixes in the historical era
were formed on the Slavic background [9, p. 275]. A little part of productive types of Common Slavic
suffixes exactly correspond to old Indo-European types: almost all of them are the result of combinations
most of which are difficult to explain. In general, Indo-European elements, which acquire new use in the
Common Slavic language, can be recognized. The novelty of these formations is shown by their lack in the
Baltic languages [9, p. 285]. There are all reasons to see the dominance of dynamism over conservatism in
the mentioned fact that helps to determine the main tendency of Slavic suffixation development as a
reconstruction and the replacement of Indo-European suffixation. As to the Proto-Indo-European and
Proto-Slavic material, there is still no clear differentiation of such notions as «suffixes», on the one hand,
and «theme vowels», «dilators», on the other hand, in linguistics.

N. K. Mazurina points out that forming process of the Old East Slavic word formation system was
rather complicated; a number of word formation elements, inherited from Proto-Slavic period, arisen in
Old East Slavic period on the East Slavic language background and borrowed from the Old Slavic and
other languages, took part in it [7, p. 3]. Proto-Slavic suffixation can give a rich material for studying the
features of the world language picture. For example, one of the classes of Proto-Slavic nouns — nouns
ending in —me (OId East Slav. nremA, Gen. case niemene) — is connected by the availability of Indo-
European suffix -men- with the meaning of an object, the result of an action (comp. Old Gr. substantiated
passive participle era-men-os «loved»). This suffix gives passive semantics to verbal stem. The nouns of
this class have clear inner form in terms of Proto-Slavic word formation and Indo-European retrospective:
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Proto-Slav. *ple-men- (we give Early Proto-Slavic forms before the discovery of syllables) «rmiem’s»,
literally «full, filled in» (Indo-European stem *plo- with the meaning «full»); Proto-Slavic. *vre-men- <
*vert-men- «timey, literally «rolling, rotating» (Indo-European stem *vert- «roll, rotate», Sanskr. vart-man
«course»); Proto-Slav. *pol-men- «fire», literally «burning» (or concerning passive semantics of the
suffix), «being burnt»; Proto-Slav. *se-men- «family», literally «Te, 0 CifOTB»; HpacioOB’STHCBHK. *zna-
men- «3HAMeHO», literally «Te, 110 3HaIOTHY, «3HAEMEY, i.€. a sign of troops. A particular attention is paid to
Proto-Slav. *ka-men- (Old East Slav. kawet) from older form *ak-men- with Indo-European parallels (Old
Gr. ak-mon «xoBamyoy, that primarily was, obviously, made from processed stone, Old Iran. as-man «sky»,
that was thought to be of stone in terms of mythological thinking) and stem *ak- «sharpy; literal meaning
of the Slav name of stone is «pointed» and shows its role as a stone tool (comp. from the same stem of the
Germ. name of hammer — Engl. hammer, Germ. Hammer, which also shows the stone tool). The study of
reflex implementation of Indo-European active suffix -nt- in Slavic and other related languages has
cognitive potential, e.g.: -Qt-, -nt-. The Proto-Slavic reflexes of Indo-European lexemes with «doer» suffix
—ter are of great interest for the research in terms of suffix aspect of cognitive derivatology; they primarily
form the names of the closest relatives from «childlike» stems: pa-pa — *pa-ter, ma-ma — *ma-ter; the
mentioned suffix is used in Common Indo-European names of brother, sister, daughter. Some Proto-Slavic
lexemes were formed according to the considered model: *vb-ter- from Proto-Indo-European (studied in
details by O. S. Mejnychuk ) *uei- «Bissti». A separate class of Proto-Slavic suffixes is formed by the
morphemes of gender semantics which also represents the world language picture (contrasting -bch — -ica
etc.). The suffix of Slavic verbal nouns -nj- (preceded by thematic vowel), implemented in the words of
knowledge, names and similar, etymologically corresponds to the Germanic formant of Infinitive verb
form -en. Related with the mentioned form is the Infinitive form of old Greek verb -ein, for example,
paideuo «BUXOBYIO» — paideuein «BUXOBYBaTH», arkho «IIOYMHAIO, OYONIOIO» — arkhein «IOYMHATH,
OUOJIIOBATH», keletio «HAKa3yI0, BENIO» — keleuein «HaKa3yBaTH, BeliTi», etc. The correspondences can be
established with the common stem and etymologically appropriate suffix, for example, Germ. kenn-en
«3Hatm» — UKr. sna-nus and others. Such correspondences etymologically confirm the famous theoretical
and linguistic thesis about the Infinitive semantics, intermediate between the verb and the noun one. The
verbal noun of abstract semantics represented by Ukrainian forms differs from German Infinitive formally,
however, it has a lot in common semantically. Still in Common Slavic era, there were borrowed suffix
elements: Latin suffix —arius for denoting a person of a certain profession was spread with the words with
this suffix in Greek, Celtic, German and, through the latter, in Slavic languages [9, p. 298-299]. The extra-
linguistic aspect of the cognitive interpretation of the mentioned linguistic fact suggests the impact of
Roman economy on the speakers of these languages. It is clear that the development of economy, social
relations caused the need for naming new professions (A. Meillet gives such names as Old Slav.usimaps
«30upau nogareid», 6oykape «nuceub» [9, p. 299]). Thus, the borrowings of Latin suffix elements with
corresponding branch lexemes and terms were originated still in Proto-Slavic era and occured throughout
the history of the Ukrainian language.

A special place is occupied by complex suffixes being available in all Slavic languages and fixed by
Old Bulgarian, Old Polish and Old East Slavic documents of the XI — XIII centuries. Their usage
frequency in Ukrainian and Byelorussian is approximately the same (for from toponymic adjectonyms —
26,2% and 28,0% respectively), while in Russian they are used less (16,8%) [5, p. 34], that, in our opinion,
correlates with the fact of participation of folk colloquial sources in the formation of the Ukrainian and
Byelorussian literary languages compared with Russian; while in the latter, there was a combination of
book church Slavic and folk East Slavic sources. V. O. Horpynych finds primarily phonetic reasons in the
formation of complex suffixes [5, p. 35]; this fact, on the one hand, suggests semantic (thus, related to
reflecting the world language picture) factors of the formation of such suffixes (and derived words with
their participation) to be of secondary importance, however, on the other hand, it can consider the
derivatives with such suffixes as markers of folk colloquial speech along with such markers as the suffixes
of magnifying-thickened (augmentative) and diminutive-endearment (diminutive) semantics. The
conclusion formulated above is confirmed by V. O. Horpynych’s study relating to the mass penetration of
colloquial dialect forms of suffixation to journalistic, official business and scientific styles of the Ukrainian
language, to the Ukrainian artistic literary speech which eventually democratized word formation. The
researcher attributes the mentioned phenomenon to the most important tendencies of the development of
adjectonymic word formation of the Ukrainian language of Post-October period [5, p. 45]. Similarly in
denonymic word formation, the most active interaction takes place between the subsystems of literary and
colloquial dialect speech which «share» word creative resources mutually; however, not everything
available in folk speech passes into the literary sphere and fixes in it [5, p. 52]. V. O. Horpynych stresses
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that the reasons of the limitation for implementing suffixation models do not relate to semantics that is
evident from the study of toponyms. These reasons should be seen in external language conditions of
language system functioning, in the regularities of forming morpheme compatibility (i.e. in morphonology
— Ed.) and in a tradition [5, p. 36]. The phonetic factors include, in particular, the exclusion (with few
exceptions when there are one or two sonorants in pre-suffix part) of choosing such models of combining a
base with a suffix forming the combination of four consonants [5, p. 37, 41-42]. Phonetic factors also
imply the consideration of component structure of a word: in the modern East Slavic languages
monosyllable stems interact, as a rule, with complex suffixes; and polysyllable stems — with simple ones.
The place of stress in the word can also affect the choice of simple or complex suffix: when the stress is
put on the flexion, that disappears with word formation, complex suffixes are used; the stress is put on the
initial vowels and the intonation pattern of the base word is preserved. According to V. O. Horpynych’s
conclusion, in Ukrainian, all the parts of the phonetic system (phonemic, syllabic and prosodic subsystems)
in conjunction with other factors create «word formation environment» which stipulates the choice of
necessary model in word formation [5, p. 43]. Since there was a law of an open syllable in Old East Slavic
and derivative suffixes had a vowel in preposition, there was no compatibility in this period of sharp
morphological problems. After the omission of reduced vowels, the structure of finals and formants was
changed; there appeared conditions for sound combinations, which were complicated for pronunciation or
impossible in the language. Therefore, the rules of morpheme compatibility changed; there appeared a
problem of «possible» and «impossible» implementations, «open» and «closed» ways of model
actualization that, in its turn, activated the processes of elision, fusion, incorporation, as well as the related
processes of variation, actualization, normalization [5, p. 60].

Conclusions and prospects for further research. The facts mentioned above give rise to state, that
the choice of necessary word formation model is in most cases stipulated by «word formation
environmenty», formed by etymon semantics, the type of final structure of motivated means, its potentiality
of elision or fusion, the place of stress, the conditions of phono- and morpho-tactics, the articulation and
pronunciation norm of a language, as well as analogy and local tradition, the actions of which are not
subjected to modelling. In further studies, we plan to consider the role of Old Slavic in the development of
Old Ukrainian (Old East Slavic) suffix subsystem of the language in terms of the world language picture.
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I'. B. Kouepra
ETanu ¢popmyBanus cypikcanbHol miagcueTeMu yKpaiHCHLKOT
MOBM B KOHTEKCTI €BO/IIOLIi MOBHOI KAPTHHHU CBiTY
Y cmammi npoananizoeano nepedicmopito ykpaincokoi cygixcayii 8 koemimusuomy acnexmi. lenesa i
PO36UMOK CYiKCanbHux 3acobie YKpaincbKol Mo8U 8 HAl3A2aNbHIMOMY SUSIA0T MOXCYMb Oymu nooineni Ha 08a
emanu — nepedicmopuunuti ma icmopuunui. Illepwuii 6xnouae HOcmMpamudHul, NPAiHOOEBPONENCLKU |
NPACI08 IHCOKUTL PIBHI 1l CMOCYEMBCS enoX, KON YKPAIHCbKOI MOBU K OKPeMOT MOGHOI clcmeMu we He iCHy8aio, aie
IT Mamepian 6umeopio6ascst 6 Medcax nonepeoHix MosHux cucmem. OcoOIusicmio 3a3HAYEHUX MOGHUX CUCTEM, KA
VCKAAOHIOE IXHIO IH2GICMUYHY, 30KpeMd KOSHIMUGHY, IHmepnpemayiio, € me, o 6ci 8OHU He 3aC8iOYeHi NUCEMHO, d
PEKOHCMPYLIOBAH, WO HEOOMIHHO nepedbayac Ginbuly abo MeHuly QpasMenmapHicme i YHeMONCIUGTIOE NOGHOMY U
yinichicmos onucy, a makoxc He O003601A€ IHMepnpemyeamu Oemani # 3Myuye o006MexNcyeamucs munoeumi
y3azeanoHenuaMu. lemopuunuii eman po3eumky cygixcayii yKpaincoKoi Mosu, 30KpeMa IMEHHUKO08OL, BKIIYaE
egonioyiio MogHux 3acobie 6i0 enoxu Kuiscokoi Pyci do nawtozo uacy. Mosa ybozo emany 3aceiouena uucieHHumMu
AUCEMHUMY  nam amKavu. Yoice 6 Ooicmopuunuii nepiod 3anouamKyeanics npoyecu CHOCO8HO KOSHIMUBHOL
cneyugpiku  cyhikcayii, saxki  npodoexcysamicsi 6 icmopii  ykpaincekoi  moeu.  IlosHauenns  nacusHocmi,
cybemanmugnocmi - ma iH. 30 00nomMo2010 GopManmie, wo nizHiwe cmanu cyQikcamu, pPeKoHCMpYIOIOMbCs 3
NPAHOCMPAMUYHOZ0 NePiody; CYPIKCU, Wo HAdA8aN OCHOGI Y3a2albHEHO-AOCMPAKMHOT CEMAHMUKU, ICHY8ATU ICE 6
nNPAiHO0EBPONECHKY 000y 1l YCNAOKOSAHI, Xxo4a O [ 6 HACmKO8OMY U MPAHCHOPMOBAHOMY GUISOI, OKPEMUMU
indoesponeticokumu  mosamu. Cyghicosani  1excevu AAMUHCLKOT MOSBU  3AN03UYYBAIUCA  CAO8 AHAMU We 8
npacios’sHCLKULl nepiod (8 YMOBAx YCHUX KOHMAKMI6 HOCIie MO8), [ yel 6niue npooosxiCcUecs npomsi2om icmopii
VKPAiIHCbKOT MO8U 8dice Y (DOpMI NEPesadcHO KHUNCHO2O 3aNO3UYeHHs, KO JAMUHCbKA MO08a nepecmana Oymu
JHCUBOIO emHIuHOI0 MOsol0. Konmaxmu eidbyeanucs nepedyciv v cepi nosnauens npogpeciii i nocad. 3 mimeywvkoi
MOGU Hepe3 NOAbCbKY 0Y6 3ano3udeHull Cypike I00I€CIi6HO20 INEHHUKA, He36AIICAIOYU HA HASAGHICTNb GIIACHUX MOGHUX
3acobi6 01 nepedasants Gi0NOGIOHOI ceManmuKl, Wo 3ac8ioyye He MINbKU IHIMEHCUBHICMb YKPATHCHKO-NOIbCHKUX
MOBHUX KOHMAKMIS, a 1l NOMPeDy 8i003ePKAICHHS MAKO20 3HAYEHHS 8 MOGI.
Kniouosi crosa: cypixcayis, mosna kapmuna ceimy, iexcema, CyQikcaivna niocucmema Mosu, CeManmura,
KOCHIMUBHA 0epusamonoeis.

I'. B. Kouepra
Irtansl GpopMupoBanus cyGpPpuKcaabLHOll MOACHCTEMBI YKPAHHCKOTO SI3BIKA
B KOHTEKCTe IBOJIIOIMY SI3bIKOBOI KAPTUHBI MHPa

B cmamve npoananuzuposaHio npeducmopuio VKpauHckol cygguxcayuu 6 koenumusnom acnexkme. I enesuc u
pazeumiue CyGPUKCATbHLIX CPeOCm8 YKPAUHCKO2O SI36IKA 8 8Ceodiyem sude Mo2ym Ovblmb pasoeienvl Ha 068d 3mana.
npeducmopuneckuil u ucmopuueckutl. Ilepevlii sxitouaem Hocmpamuueckut, NPauHO0e8PONEICKUl U NPACLABAHCKUL
VPOBHU U KACAEeMCA 9NOX, K020 YKPAUHCKOZ0 A3bIKA KAK OMOEIbHOIL A3LIKOBOU CUCMEMbL elye He CYIYecnBosano, Ho
ezo Mmamepuan MEOPWICA 8 Npeoelax npeobloywux A3bikosbix cucmem. OcoOEHHOCMbIO YKA3AHHbIX S3bIKOGbIX
cucmem, Komopas 3ampyorsem ux JUHSUCIULECKYIO, 8 YACHHOCIIU KOCHUMUBHYIO, UHMEPNPemayuio, A6IsSemcs mo,
MO 6Ce OHU He 3dBepeHbl NUCLMEHHO, d PEKOHCHPYUPOBAHbI, YO HENPEMEHHO npednoidzden O0Ibuyo Uiy
MEHBULYIO  (PPAZMEHMAPHOCL U UCKIIOYAem NOTHOMY U YeNOCHHOCHb ONUCAHUA, A MAKHCe He MNO38OJAem
UHMEPNpemuposams  0emany U 3acmasiiaem 0cpaHudueamvces obwumi  obobwenusmu. Hemopuveckui  sman
pazeumust cyurcayuy YKpauHckoeo s3bIKd, 8 4ACHHOCHIU UMEHHOU, SKII0YAsL I8OTIOYUIO SI3bIKOBbIX CPEOCME OMm
onoxu Kueeckoti Pycu 00 Hawux OHell. A3bIK 21020 nepuooa 3aceudemenvcimeo8at MHO2OYUCTEHHbIMU
navamuuxamy. B 0oucmopuueckuii nepuood 3apoxicoanict npoyeccbl OMHOCAWUecs K KOSHUMUBHOU CReyuquku
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cyhpurcayuu, Komopvie HPOOOINCUTUCL 6 UCHOPUU  YKPAUHCKo20  si3bika.  OQO03HaueHue NaccugHocmi,
cybocmanmugHocmuy U Op. ¢ NOMOWBIO (OPMAHMOS, YUMo NO3%HCe CMANU CYHOUKCAMU, PEKOHCMPYUPYIOMCs O
NPAHOCMPAMUYHO20 NEPLOOa, CYPPUKCH, KOMopbie NPedoCInasiu 0cHose 0600eHHO-abCMPAaKMHOU CeMaHmuKiL,
CYUecmeosall yice 8 NPAUHO0e8PONeHCKUll Nepuoo U YHACIEO08AHbL, 8 YACHUYHOM U MPAHCHOPMUPOBAHHOM BUOE,
omoenbubimu undoesponetickumu sizvikamit. Cyguzosanvie 1eKcembl TAMUHCKO20 A3bIKA 3aUMCIMBOBATUCH CIABAHAMU
ewfe 8 NPACAAHCKULL NEPUOO (8 YCIOBUAX YCINHBIX KOHMAKMOE HOCUMENEHl SI3bIKOB), U MO GIUAHUE NPOOOIACUIOCH 8
meyeHuu UCMOPUY  VKPAUHCKO20 S3bIKA Yole 6 (opme MpeumyujecinéeHHo KHUICHOZ0 3AUMCMBOSAHUS, KO20d
JIAMUHCKUTL SI3bIK NEpecmail Obimb JHCUGLIM eMHUYECKUM 36IKOM. KoHmakmoel npoucxoounu npexicoe 6ce2o 6 cgepe
obosnauenuii npogeccuti u Oonxchocmen. C  HeMeyko2o SA3bIKA uepe3 NOAbCKUU  3AUMCMBO8AH  Cyhdurc
OMEIACONBHOZO CYUeCMBUMENbHO20, HECMOMPsL HA Haludyue COOCMBEHHBIX S3bIKOSbIX CPedCme Oasl nepeoavu
COOMBEMCMBEHHOU CEMAHMUKU, YMO MONCEN CEUOCMENbCMBO8AMb HE MONbKO 00 UHMEHCUBHOCTU VKPAUHCKO-
NONBCKUX S3LIKOBLIX KOHMAKMO8, HO U 00 ROMPEOHOCMU OMPANCEHUS. MAKO20 3HAYEHUSL 8 SL3bIKE.

Knrouesvte cnosa: cydppurcayus, A3plk08as KApmuHa mupa, J1ekcemd, cy@p@urcatbhas noocucmema azblka,
CEMARMUKA, KOZHUMUBHAS. OEPUBAINONO2UL.

YK 81°23
JI. B. KopnoBenko

MCUXOJUHTBUCTUUYECKHWNA AHAJIN3 TOSMBbI «JIEMOH»
M. 10. JEPMOHTOBA

B ecmamue npedcmagien ncuxonumesucnideckui anaiuz mexcma noamet «/leviony M. 10. Jlepwonmosa, ocHoganmbiii
Ha memoouxe B. I1. bersnuna. Onpedenenvl 0cobeHHOCMU GOCHpUSIMUS U UHMEPNPEMAYUU MeKcma noamul «/levony
M. IO. Jlepmonmosa Hocumensimu  VKpaunckotl  Kyaomypol.  [Ipoananuzuposansl  pe3ymsmanvl - RCUXOTUHSEUCHIUYECKO20
IKCNEPUMENIA, KOMOPbILL NPOBOOUICS CPeOU (DUNONOC08-OUTUH608, UZVHAIOULUX PYCCKULL SI3bIK U umepamypy. Bocnpusimue
U NOHUMAHUE PACCMAMPUBAIONCSL KAK 08¢ CIMOPOHBL 00HO20 AGNCHUS. YCMAHOSIEeHA 8APUAMUSHOCHD 80CHPUSINUS 00HO2O0 U
moeo dce mekema pasHbimu unghopmanmamu. Ha ocnosanuir pesyivimamos 3Kcnepumenma coelan 8bl600 0 moM, Ymo
onpeoensiowumu GaKmopamu, Komopwle 00yCro08mueaiom ocnpusimue u unmepnpemayuio mexcma M. FO. Jlepmonmosa,
AGIUOMCA  HE3AAHLANCUPOBAHNBIIL  JICUSHEHHBLIL ONbUN  UHMOPMAHIOS, 3HAHUE UCMOPUY, CO8hadenue / HecosnaoeHue
asMopPCKo MOOEU MUPA 1 MOOETU MUPA UHGOPMAHIMG.

Knrouesvle cnoea:  ncuxonunesucmuxa, — szvikosas — auynocms, M. FO. Jlepwonmos,  eocnpusmue,
unmepnpemayusi, GaApUAMUEHOCHb BOCHPUSIMUSI, NCUXOTUHEBUCIUYECKUU IKCNEPUMEHM.

MocTanoBka mpodJeMbl. AHAIN3 TOCJAEIHAX ucciaenopanuii. [IpoOiema BocmpusTHS,
MOHUMAaHUS W HMHTEPIPETAMM TEKCTa BBI3BAla B IOCIEAHEE ICCATWICTHE OONBIIOW HHTEpeC Yy psaa
uccienopatedeld M3 pasHbIX o0nmacTe Haykd. B ILenoM HCTOPHIO HW3Y4YEeHHS BOIPOCAa MOXKHO
aHAIM3UPOBATH B HECKOJILKUX TUTaHax. Bo-TIepBBIX, B MIMPOKOM CMBICIIE KaK KPaTKUH OYepK yKPaWHCKOM,
poccuiickoll U 3apyOC)KHOW [ICUXOIMHIBUCTHUYCCKOM HayKu BOOOIIE (CM. pabOThl TaKUX YYCHBIX, Kak
B. b. Anyxtun, B.II. benanun, W. H.Topeno, T.M. dpunze, A. A.3aneBckas, A. A.JIcOHThCB,
10. A. Copokun m mp.) [1;4;10; 12]. Bo-BropblX, Kak HCTOPHIO IICHXOJIMHIBUCTHYECKOTO W3YUEHHS
orjenabHOro  xyjaoxectsenHoro  texcra  (cm.  paborel  O. C. 3opbkunoit, JI. H. Ilonukyrunoid,
. B. TpetesakoBoii u ap.) [6; 10; 12].

B-Tperbrx, ¢ y4eToM MHOTOJIETHETO WHTEpeca JIMHTBUCTOB M JINTEPATYPOBEIOB K TBOPHECTBY
M. 1O. JlepmonroBa (B. B. Bunorpanos, /I. E. Makcumos, E. H. Muxaitnosa, E. @. Pozen, V.P. ®oxt u
MH. ap.) [5; 6; 7].

OOpamiasich K TICUXOJIMHI'BUCTHYECKOHW HWHTeprperanuu Tekera mosmbl M. HO. JlepMoHTOBa
«/leMoH», B JJaHHOW CTAThE MBI XOTCIU OBl OJHOBPEMCHHO KOCHYTHCS BOIPOCA O €r0 BOCHPUATHH U
TTOHMMaHHUH, YTO B CBOIO OYEPE/Ib TAKKE COCTABIISAET TIPEJMET HACTOSIIEro uccieaoBanus. C TOUKH 3peHuUs
(UITOTOTUICCKON TePMEHEBTHUKH, MMOHUMAHNC €CTh MPOLIECC MOCTHKECHUS CMBICHA (MM CMBICIIOB) TCKCTa
(I'. Y. borun, B. B. Bacunsena, B. I1. Mycuenko, U. B. TpetrsaxoBa u ap.) [2: 4; 5; 12]. D10 cBoero poaa
JIMAJIOT  MEX/y TOBOPSIIMM M CIYIIAIOLUIMM, [OHUIIYINMM M YMTAIOUMM, B MPOLIECCE KOTOPOro
OCYIIECTBIACTCS JACATEABHOCTh MO PacHpeMEUMBAHUIO CMBICNIA TEKCTa, HMeHyeMas TEKCTOBOM
JIesiTeNTbHOCTERIO [3, ¢. 78]. /lnasmor 3ToT MOXHO paccMaTpHBaTh KaK MPOIECC CTOIKHOBEHHS KapTHH MHpa
aBTOpa M MHTEPIIPETaTOPa, TOCKOIBKY TOHHMaHHe JII000T0 XYA0KECTBEHHOTO TIPON3BEeHNsT 00YCIIOBIEHO
KOMILIEKCOM (PAKTOPOB COLMANBLHO-TICHXOIOTHUECKOTO M KYJIBTYPHO-SI3BIKOBOTO XapaKTepa, KOHTEKCTOM
ObITHs peuunuieHTa. «Bo BCceX ICHXONMHTBHCTHUCCKUX HCCICIOBAHUSAX TMOOUEPKUABACTCS CIHOXKHOCTh U
MHOTOITAHOBOCTh ITPOIIECCOB BOCHPHATHS U IMOHMMAaHUS TeKcTa. Bee ydeHble YKa3hIBaIOT HA UX TECHYIO
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